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Superius

Contratenor

Tenor

Bassus

Dame Venus rendz le cueur amoureulx
De ma maistresse et de ton feu lenflamme
ou bien du mien retire ceste flamme
Tu me rendras content ou malheureux.

Frau Venus, mache das Herz meiner Geliebten verliebt,
und entflamme es mit deinem Feuer,
oder entziehe diese Flamme meinem.
Du wirst mich zufrieden oder unglücklich machen.

Anonymous
Dame Vénus
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